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Questi disegni sono proprietà di CEADESIGN SRL s.u. pertanto non potranno 
essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in forma parziale, senza preventiva 
autorizzazione. CEADESIGN SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai 
disegni al fine di migliorare il prodotto.

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings, therefore they 
cannot be used and/or transferred to third party, even in partial form, without any 
prior authorization. Furthermore CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply 
any change to these drawings in order to upgrade the product.

MANUTENZIONE / MAINTENANCE

UTILIZZARE
TO USE

detergente a pH neutro
neutral pH detergent

panno in microfibra
microfiber cloth

alcool
alcohol

stoffe di cotone grezzo
raw cotton fabrics

rotoli di carta
rolls of paper

spugne / pagliette abrasive
sponges / abrasive pads

prodotti a base acida
acid-based products

ipoclorito di sodio
chlorine bleach

NaClO

NON UTILIZZARE
DO NOT USE
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WBN03/
WASHBASINS
AISI 316L STAINLESS STEEL

Lavabo da appoggio (Ø 425 mm,
H. 470 mm) con troppopieno 
e piletta up & down sifonata 
completamente ispezionabile

Countertop washbasin (Ø 425 mm, 
H. 470 mm) with overflow and 
siphoned up & down waste drain 
completely inspectable

DESIGN
NATALINO MALASORTI
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DRAIN

Ø32
(Ø1 17/64”)

Ø40
(Ø1 37/64”)

MAX. 850 mm - MIN. 400 mm
(max. 2’ - 9 15/32” - min. 1’ - 3 3/4”)

300
(11’ - 13/16”)

PRODOTTI CORRELATI / RELATED PRODUCTS

ABC02 - ABC03 - ABC04
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AVVERTENZE TECNICHE

Lo scarico del lavabo può essere collegato a parete oppure 
all’incasso del modulo toilette e bidet integrato (cod. art. INC53).

The sink drain can be connected to wall or to the built-in part of 
the integrated toilet and bidet module (art. cod. INC53).

Der Waschbeckenablauf kann an der Wand oder am 
Unterputzkörper des WC- und Bidetmoduls (Art. Nr. INC53) 
angeschlossen werden.

El desagüe del lavabo se puede conectar a la pared o al cuerpo 
empotrado del módulo de inodoro y bidé integrado 
(Código INC53).

L’évacuation du lavabo peut être raccordée au mur ou au corps à 
encastrer du module intégré WC et bidet (art. cod. INC53).

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG
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Il troppopieno del lavabo deve essere posizionato verso 
l’utente, come indicato nelle seguenti istruzioni.

The overflow of the washbasin must be positioned 
towards the user, as indicated in the following 
instructions.

Der Überlauf des Waschbeckens muss dem Benutzer 
zugewandt werden, wie in den folgenden Anweisungen.

El rebosadero del fregadero debe colocarse hacia el 
usuario, como se indica en las siguientes instrucciones.

Le trop-plein du lavabo doit être positionné vers 
l’utilisateur, comme indiqué dans les instructions 
suivantes.
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Il lavabo è il risultato di una lavorazione artigianale. Eventuali 
porosità, disomogeneità delle superfici, differenze esecutive, 
piccole variazioni di forma e dimensione sono da considerarsi 
caratteristica peculiare del processo di lavorazione.

AVVERTENZE TECNICHE

The washbasin is the result of a handcraft manufacturing. Any 
porosity, lack of homogeneity of surfaces, execution differences, 
small variations of shape and dimension should be considered as 
a peculiar feature of the manufacturing process.

TECHNICAL WARNINGS

Das Waschbecken ist das Ergebnis einer kunsthandwerklichen 
Verarbeitung. Eventuelle Porosität, Ungleichmäßigkeiten 
der Oberflächen, unterschiedliche Ausführungen, kleine 
Abweichungen in Form und Abmessungen sind als eine 
charakteristische Besonderheit des Bearbeitungsverfahrens zu 
bewerten.

El lavabo es el resultado de un trabajo artesanal. Eventuales 
porosidad, faltas de homogeneidad de las superficies, diferencias 
de ejecución, pequeñas variaciones de forma y dimensión 
tienen que ser consideradas como una característica peculiar del 
proceso de fabricación.

Le lavabo est le résultat d’un travail artisanal. Les éventuelles 
porosités, inhomogénéités des surfaces, différences d’exécution, 
petites variations de forme et de taille sont à considérer comme 
caractéristiques particulières du processus de travail.

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIA TÉCNICA

ADVERTISSEMENTS TECHNIQUES
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RICAMBI / SPARE PARTS

LEGENDA / LEGEND

FINITURE / FINISHES

FINITURE SPECIALI / SPECIAL FINISHES

ICONE / ICONS

finitura satinata / satin finish

finitura lucidata / polished finish

black diamond
bronzo / bronze

rame / copper

light gold

Utensile incluso nel ricambio
Tool included in spare part
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S
L

KD
Z
P
X

*

RICS431
KD/Z/P/X - S/L*

RICS382

RICS395

Kit di fissaggio / Fixing kit
Meccanismo a molla
Spring mechanism
Tappo in acciaio inossidabile AISI 316L
AISI 316L stainless steel plug

RICS382
RICS395

RICS431
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